
POJISTNÁ sıvıLoUvA

HDI Versicherung AG,

se sídlem ve Vídni, Edelsinnstraíše 7-11, 1120 Rakouská republika,
Zapsaná u Obchodního Soudu ve Vídni pod FN 91142 h, jednající prostřednictvím

HDI Versicherung AG, organizační Složka,
Se Sidıern 120 OO Praha 2, Jugøsıávská 29, ıco: 27836062,
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeněm Městským soudem v Praze oddíl A, vložka 56166
(dále jen „pojistitel“), na straně jedne

a

Phiıips česká republika Sm.
se sídlem 186 00 Praha 8, Karlín, Rohanskě nábřeží 678/23, lČO: 639 85 306
(dále jen „pojistník“), na straně druhe

uzavírají tuto pojistnou smlouvu

Pojištěníż Škodové
Druh pojištění: Pojištění odpovědnosti
Číslo pojistne' smlouvy: 2100286
Dodatek Č.:
Začátek pojištění: 31.12.2017 v 00,00 hodin
Konec pojištění; 31.12.2018 v 00,00 hodin
Jednorázová pojistná: Kč

Pojistně je splatné dle přiloženě faktury.

Pojištění končí dnem 31.12.2018, pokud nebude ujednánojinak.

Smlouva se vyhotovuje ve dvou shodnych originálech. `Jedno vyhotovení obdrží pojistník, jedno
pojistitel.

HDI Versicherung AG, se sídlem ve Vídni, Edelsinnstrasse 7-11, Rakouská republika, zapsaná u Obchodního soudu ve Vídni
pod FN 91142 h, jednajíci prostřednictvím

HDI Versicherung AG, organizační složka, se sídlem Jugoslávská 29` 120 00 Praha 2, lČ 276 36 062`



Pojištěné Subjekty

Pojištění odpovědnosti

Pojištěná činnost

Územní rozsah pojištění

Limit pojistného plnění

Smluvní ujednání
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Pojistná Smlouva
č. 2100286

Philips Česká republika s.r.o.
Rohanské nábřeží 678/23
186 00 Praha 8, Karlín
IČO 639 85 306

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozní činnosti a
pojištěni odpovědnosti Za újmu způsobenou vadou výrobku
podle Všeobecných pojistných podmínek pro pojištěni
odpovědnosti VPPO 2014-01

Dle aktuálního Výpisu z obchodního rejstříku společnosti. Kopie
výpisu je nedílnou součásti pojistné smlouvy

Pojistné krytí se vztahuje na území celého světa včetně území
USA a Kanady.
Vyloučeny však nadále Zústávaji újmy Způsobené trestní,
exemplárni nebo preventivní činnosti a náklady na právní
Zastoupení jsou součásti pojistného limitu a nejsou klimitu
pojistného plnění připočítávány navíc.

Kč 128 392.000,- pro jednu a všechny pojistné události během
pojistného obdobi

Plnění vyplacená Zpojistných událostí během jednoho
pojistného období nesmi přesáhnout výši limitu pojistného
plnění.

Náhrada regresních nároků zdravotních pojišťoven
Pojištění se vztahuje také na náhradu regresních nároků
zdravotních pojišťoven a Českých institucí sociálního
Zabezpečení a to vpřipadě zaměstnanců a třetích osob
vdůsledku nedbalostniho protiprávního jednání pojištěného,
pokud se na takový případ vztahuje Zákonné pojištěni
odpovědnosti organizace za újmu při pracovním úrazu nebo
nemoci Z povolání.

Odpovědnost za újmu na věcech užívaných
Odchylně od VPPO 2014-01 čl. 7 odst. 10, bodu 10.1 a 10.2 se
pojištěni vztahuje na vznik povinnosti k náhradě újmy na
movitých hmotných věcech, které pojištěný užívá.
Nevztahuje se na újmy vzniklé opotřebenim, nadměrným
mechanickým Zatiženim a chybnou obsluhou. Pojištění se také
nevztahuje na újmy vzniklé pohřešovánim věci.

Odpovědnost Za újmu na pronajatých nemovitých
hmotných věcech
Odchylně od VPPO 2014-01 čl. 7 odst. 10.1 se pojištění
vztahuje na vznik povinnosti knáhradě újmy (škody) na
pronajatých nemovitých hmotných věcechı které pojištěný užívá
na Základé nájemní smlouvy, jakož i na povinnost knáhradě
újmy na Zařizenich určených k otopu těchto nemovitých

Kontakt: M



Výluky Z pojištění

Spoluúčast

Roční pojistné

Mezinárodní pojistný program

Podklad smlouvy

Sankční doložka
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Pojistná Smlouva
č. 2100286

hmotných věci, pokud újma vznikla v důsledku požáru, výbuchu

nebo vdůsledku vody zvodovodu a odpadních vod a nebyla

majiteli nemovité hmotné věci uhrazena z majetkového pojištění.

Pojištěny nejsou újmy na pronajatých movitých součástech
r

nemovitě hmotné věciı zvláště ne na vyrobních zařízeních apod.

Pojištění odpovědnosti za nemajetkovou újmu - duševní

útrapy
Odchylně od VPPO 2014-01 či. 7, bodu 22 se ujednává, že se

pojištění vztahuje také na nemajetkovou újmu spočívající

v duševních útrapách manžela, rodičeı dítěte nebo jiné osoby

blízké poškozenému v případě usmrcení nebo zvlášť závažného

ublížení na zdravi poškozeného.

Limit pojistného plnění: Kč 1.000.000,F pro jednu a všechny

pojistné události během pojistného obdobi

Kromě výluk uvedených ve Všeobecných pojistných podmínkách

VPPO 2014-01 se pojištěni nevztahuje na újmy způsobené

implantáty určenými k trvalému užívání.

Kč s.419.800,- pro Kožoou pojistnou uoáiooi

Kč

Tato pojistná smlouva je integrální součásti mezinárodního

pojistného programu, uzavreného mezi mateřskou společností

pojistnika a pojistitelem HDI Global SE, Netherlands.

V případě rozdílů mezi rozsahem pojistného krytí podle

mezinárodního pojistného programu budou aplikovány podmínky

mezinárodního pojistného programu.

Platnost této pojistné smlouvy závisí na platnosti výše

uvedeného mezinárodního programu pojištěni odpovědnosti. Při

ukončení tohoto mezinárodního programu pojištěni

odpovědnosti končí i platnost této pojistné smlouvy.

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti

VPPO 2014-01

Seznámení s významem Všeobecných pojistných podmínek pro

pojištěni odpovědnosti VPPO 2014~01

Zajistitel/pojistitel není povinen poskytnout pojistné krytí, platby

nebo jiné výhody ze smlouvy, pokud by poskytnutí takového
.v

plnění za]istitelem/pojistitelem porušovalo sankce, Zákazy sankcí

nebo omezení sankcí, resp. by vystavilo zajistitele/pojistitele

sankčnim opatřením podle takových platných ustanovení.

Kontakt:
Tel.: 420

.v
z
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Prohlášení pojistníka

Ochrana Osobních údajů

VPraze /3 ,7l 07077

Pojistná Smlouva
č. 2100286

í. Pojistnik potvrzuje, že před uzavřením pojistné Smlouvy
převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové podobé
(např. na trvalém nosiči dat) Seznámení s významem
Všeobecných pojistných podmínek a seznámil se s nim.
Pojistnik si je védom, že se jedná o důležité informace, které mu
napomohou porozumét podmínkám sjednávaného pojištění,
obsahují upozornění na důležité aspekty pojištěni i významná
ustanovení pojistných podmínek.

2. Pojistnik potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy
převzal v listinné nebo jiné textové podobé (např. na trvalém
nosiči dat) dokumenty uvedené v odstavci „Podklad smlouvy“
této pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. Pojistník si je védom,
že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a
upravují rozsah pojišténi, jeho omezeni (včetné výluk), práva a
povinnosti účastníků pojištěni a následkyjejich porušení a další
podminky pojištěni a pojistnik je jimi vázán stejné jako pojistnou
smlouvou.

3. Pojistnik prohlašuje, že má oprávnénou potřebu ochrany
před následky pojistné události (pojistný zájem).

4. Pojistnik potvrzuje, že adresa jeho sidla/bydlišté/trvalého
pobytu/mista podnikání a kontakty elektronické komunikace
uvedené v této pojistné smlouvé jsou aktuální, a souhlasí, aby
tyto ůdaje byly v připadé jejich rozporu s jinými údaji uvedenými
v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je
pojistnikem nebo pojišténým, využívány i pro ůčely takových
pojistných smluv. S tímto postupem pojistnik souhlasí i pro
případ, kdy pojistiteli oznámí zménu jeho sidla/bydlišté/trvalého
pobytu/mista podnikání nebo kontaktů elektronické komunikace
v dobé trvání této pojistné smlouvy. Tim není dotčena možnost
používání jiných údajů uvedených v dříve uzavřených pojistných
smlouvách.

Pojistník souhlasí s tím, aby pojistitel sdéloval veškeré
informace, tedy i osobni ůdaje, týkající se pojištěni sjednaného
touto smlouvou, koncernu TALANX a/nebo jednotlivým členům
tohoto koncernu. \/ tomto rozsahu pojistnik zprošt'uje pojistitele,
jeho zaměstnance a jiné osoby pro né činné povinnosti
mlčenlivosti.
Pojistnik prohlašuje, že je pojišténým zmocnén k udéleni tohoto
souhlasu a tento souhlas tudíž udéluje i za pojištěného.

v ýýú/z, Ĺá Ĺ 20/00

------
HDI

gOrgan zaömı oż ess os
"120 80 Praha 2. .Jugoslávská 22)

tel.: 220190 210
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Tente výpis z veřejných rejstříků elektronicky pedepeaı "MĚSTSKÝ soUD v PRAZE [ıč 002156601“ dne 23.1.2018 v 15:58:13.
EPvitrzseadtaUGDrcGNAıhimmkA

Výpis
z Obchodního rejstříku, vedeného

Městským soudem v Praze
Oddíl C, vložka 38206

Datum vzniku a Zápisu: 30. června 1995
Spisová Značka: C 38206 vedená u Městského soudu v Praze

Obchodní firma: Philips Česká republika s.r.o.
Sídlo: Rohanské nábřeží 678/23, Karlín, 186 00 Praha 8

Identifikační číslo: 639 85 306
Právní forma: Společnost s ručením omezeným

Předmět podnikání:

Statutární orgán:
jednatel:

jednatel:

jednatel:

jednatel:

jednatel:

Počet členů:

pronájem bytových a nebytových prostor, včetně poskytování
jiných služeb než základních _____
výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a
telekomunikačních Zařízení
montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení

PAVEL ŠOT, dat. nar
__

Den vzniku funkce: 1. ledna 2014 "

PAUL THEODOREr KARAFOTAS, d
6

Den vzniku funkce: 1. února 2016

lvlag. JOSEF HOLZSCHUSTER, d

Den vzniku funkce: 8. prosince 2016
Společnost zastupují vždy 2 jednatelé společně.

KARLA sTRATıLOvÄ, dat.

Den vzniku funkce: 8. prosince 2016
Společnost zastupují vždy dva jednatelé společně.

TOMAŽ JUSTlN, dat. n

Den vzniku funkce: 4. května 2017
Společnost zastupujı vždy dva jednatelé společně.
5

Způsobjednánü Společnost zastupují vždy dva jednatele společně.

Prokura:
den zániku funkcí vymazaných prokuristů: 21.12.2000
den zániku funkcí vymazaných prokuristů: 2.4.2002

Společníci:
Společník: Koninklijke Philips N.\/.

ovství

Registrační číslo: 17001910

Údaje platné ke dni: 23. ledna 2018 06:23 1/2



oddíl C. vložka 30200

Pauli: " " vklad: el OOO OOO.“ Kč
Splaceno: 100%
Obchodní podíl: 100%
Druh podílu: základní podíl č. 1

Základní kapitál: 01 000 000.'u Kč
Ústatní skutečnosti:

Obchodni korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle Š 777 odst.
5 zákona č. 00/2012 Sb.. o obchodních společnostech a družstvech.
Společnost Philips Česká republika s.r.o. se sídlem v Praze 1.
Revoluční 1 je právním nástupcem společnosti PHILIPS LICHTING
spol. s ne. - vymazaně ke dni 1.1.1000 z obchodního rejstříku.
Na Společnost Philips Česká republika s.r.o. se sídlem Praha 5. Šaíránkova
123071. identifikační číslo 030 05 300 přešlo v důsledku tůze sloučením jmění
společnosti Philips Consumer Luminaires Czech Republic s.r.o. se sídlem Králův
Dvůr - Beroun. Pod dálnicí- Počáply 322. PSČ 207 01. identiíikační číslo 400 02
007.,
lva společnost Philips Česká republika sro. se sídlem Praha 5. Šatránkova
1230/1. lC: 030 05 300 přešlo v důsledku íůze sloučením jmění společnosti lndal
COEE sro. se sídlem Praha d - Modřany. Barrandova e00. PSČ 103 00. lČ:
271 52 005.
Počet členů statutárního orgánuż 5
Dle projektu rozdělení odštěpenírn sloučením mezi zúčastněnými společnostmi
Philips Česká republika s.r.o.. se sídlem Pohanskě nábřeží 070/23. Karlín. 100
00 Praha 0. lČ: 03005300. zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v Praze. oddíl C. vložka 30200. jako rozdělovanou společností. a Philips
Lighting Czech Republic s.r.o.. se sídlem Pohanské nábřeží 070123. Karlín. 100
00 Praha 0. IČ: 04204240. zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v Praze. oddíl C. vložka 245007. jako nástupnickou společností. ve
znění. v němž byl zveřejněn. rozdělovaná společnost nezanikla. ale došlo k
přechodu vyčleněně části jmění rozdělované společnosti uvedene v projektu.
spočívající v činnosti divize Lighting společnosti Philips Česká republika sro.
včetně práv a povinností z pracovněprávních vztahů. na nástupnickou společnost
Philips Lighting Czech Republic sro

Údaje platně ke dnii 23. ledna 2010 00ì23 2/2



V ł'Seznámení s významem Všeobecných pojistných podmínek pro pojištenı

odpovědnosti (VPPO 2014-01)

Pojistná Smlouva Sjednaná podle všeobecných pojistných podmínek VPPO 2014-01 se řídí občanským
zákoníkem (zák. č. 89/2012 sb.), uvedenými všeobecnýrni pojistnými podmínkami (dále jen pojistné
podminky nebo VPP), doložkami a Smluvními ujednánímí v pojistné Smlouvě.

Smluvní ujednání obsažená v pojistných podmínkách mají přednost před obecnou úpravou
v občanském zákoníku. Ujednání v pojistné Smlouvě maji přednost před úpravou v pojistných pod-
mínkách, resp. před obecnou úpravou v občanském zákoníku.

Ujednání v pojistné smlouvě mohou být nahrazena typizovanými doložkami, které mají přednost

před ustanoveními zákona i pojistných podmínek.

Pojistné podmínky jsou nedílnou součástí pojistné Smlouvy a upravují to, co je pro pojistnou smlouvu
typické. Definují zejména pojistné nebezpečí, pojistnou událost, předmět pojištění, práva a povinnos-
ti pojištěného (resp. pojistníka) í pojistitele, podmínky vzniku, změny a ukončení pojistné smlouvy a
také stanovují výluky z pojištění.

Upozornění na vybrané části pojistných podmínek:

1. Pojištěný má z pojištění podle těchto pojistných podmínek právo, aby za něho pojistitel nahradil
poškozenému újmu Specifíkovanou ve VPP, kterou je pojištěný na základě právních předpisů po-
vinen nahradit v souvislosti s oprávněně prováděnou činnosti uvedenou v pojistné smlouvě (viz
čı. 3 vPP). '

Rozsah pojištěníje modifikován výlukami Z pojištění. Ty upravují, v kterých případech se pojištění
na povinnost k náhradě pojištěného nevztahuje (viz čl. 7 VPP).

2. Věnujte pozornost vymezení předpokladů (věcných, časových i místních), při jejichž splnění může
vzniknoutrprávo na pojistné plnění (viz čl. 3 VPP).

3. Uzavřenim pojistné smlouvy na sebe pojištěný (resp. pojistník) přebírá řadu povinností, které
musí plnit po dobu trvání pojištění, resp. při vzniku pojistné události. Je důležité, aby se S nirni ne-
jen Seznámil, ale také, aby je, zejména jde-li o organizaci, implementoval do své činnosti tak, aby

je mohli plnit zaměstnanci při své činnosti (viz čl. 8 VPP).

4. Je potřebné, aby se pojištěný seznámil s definicí pojmů (viz čl. 16 VPP), aby nedošlo k omylu při
chápáníjednotlivých pojmů a jejich významu.

Upozornění v žádném případě nesnižují význam ostatních smluvních ujednání uvedených v pojistných
podmínkách a ani pojistné podmínky nenahrazují, jejich smyslem je obrátit pozornost pojištěného na
text pojistných podmínek. `

Má-li klient jakékoli pochybnosti o výkladu nebo o významu některého smluvního ujednání, obraťte
se na naši společnost, případně na svého pojišťovacího zprostředkovatele, abychom mohli pochyb-
nosti vyjasnit.
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VPPO 2014

Článek 1 Úvodní ustanovení

Soukromé pojištění, které uzavírá HDl Versicherung AG, se sídlem ve Vídni, Rakouská republika jednající prostřed-nictvím HDI Versicherung AG, Organizační Složka v Praze (dále jen "pojistitel"), se řídí právním řádem Ceské republi-ky zák. č. 89/2012 Sb, Občanský zákoník, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti -VPPO 2014 (dále jen "pojistné podmínky") a pojistnou Smlouvou. Obsahují-li pojistné podmínky (které jsou nedílnousoučástí pojistné Smlouvy) odchylnou úpravu v souladu se zákonem, platí ustanovení uvedená v pojistných podmín-kách nebo přímo v pojistné smlouvě. Součástí pojistné smlouvy mohou být další doplňující ujednání vztahující se kesjednanému pojištění, tj. smluvní ujednání a doložky.
Tyto pojistné podmínky platí po dobu trvání pojištění sjednaného v pojistné smlouvě a není možné je změnit bezpísemného souhlasu pojistníka. Pojištění sjednané podle těchto pojistných podmínek je pojištěním škodovým.Pojištění ve smyslu těchto pojistných podmínek je možné sjednat jen tehdy, pokud je na jeho sjednání pojistný zájem.Pojistný zájem je oprávněná potřeba ochrany před následky pojistné události.

článek 2 Pojistná udáıøst, škodná udáıøsr, Sèriøvá škoda

Pojístnou událostí ve smyslu pojistných podmínek je náhodilá událost, krytá pojištěním. Rozumi se jí vznik právnípovinnosti pojištěného nahradit vzniklou újmu. Pokud o náhradě újmy rozhoduje oprávněný orgán, platí za vznik po-jistné události den, kdy nabylo právní moci rozhodnutí tohoto orgánu O náhradě újmy a o její výši.Škodnou událostí je skutečnost, ze které vznikla újma, která by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plněnía která je blíže specifikována v pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě.Sériová škoda
Za jednu škodnou událost se považuje i několik škodných událostí (dále jen "sériová škoda"), které vznikly ze stejnépříčiny, nebo více časové spolu souvisejících událostí, mezi kterými existuje právní, hospodářská nebo technickásouvislost.

Článek 3 Rozsah pojištění

Pojištěný má z pojištěni podle těchto pojistných podmínek právo, aby za něho pojistitel nahradil poškozenému dálespecifikovanou újmu, kterou je pojištěný na základě právních předpisů povinen nahradit v souvislosti s oprávněněprováděnou činnosti uvedenou v pojistné smlouvě, včetně povinnosti k náhradě újmy způsobené vadou výrobku-Z pojištěni se poskytuje
a) náhrada majetkové újmy (škody) vzniklé jinému poškozením, zničením, pohřešováním hmotné věci, kterou má tatoOsoba ve vlastnictví nebo v oprávněném užívání
b) náhrada újmy vzniklé jinému ublížením na zdraví nebo usmrcenimc) náhrada škody způsobené na zvířeti
d) náhrada nákladů léčení vynaložených zdravotni pojišťovnou, kterou je pojištěný povinen nahradit v příčinné souvis-losti s újmou na zdravi nebo usmrcením, za které vznikl nárok na plnění z pojištění sjednaného podle těchto pojist-ných podmínek
e) regresní náhrada dávek nemocenského pojištění vyplacených orgánem nemocenského pojištění, kterou je pojiště-ný povinen nahradit v příčinné souvislosti s újmou na zdraví nebo usmrcením,'za které vznikl nárok na plněníz pojištění sjednaného podle těchto pojistných podmínek
Není-li dále uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pak předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je,že k poškození zdravi, poškození, zničení nebo pohřešování věci, k poškození nebo usmrcení zvířete došlo v dobětrvání pojištěni a na území České republiky. Za místo vzniku se považuje místo, kde újma vznikla, nikoli misto, kdedošlo k příčíně vzniku újmy. V případě pochybností o době vzniku poškození zdraví se za jeho vznik považuje prvniprokazatelně zjištění doložené lékařem.
Pro posouzení nároků na plnění ze sériové škody se použije rozsah pojištěni platný v době vzniku prvního poškozenízdravi, poškození, zničení nebo pohřešování věci, poškození nebo usmrcení zvířete v sérii.Nastalo-li sice poškození zdraví, poškození, zničení nebo pohřešování věcí, poškození nebo usmrcení zvířete v dobětrvání pojištění alejejich příčina spadá do doby před uzavřením pojistné smlouvy, vznikne právo na pojistné plněnijenv případě, když pojistník nebo pojištěný až do uzavření pojistné smlouvy O této příčině nevědělU sériové škody, jestliže pojistitel pojištění vypoví po vzniku pojistné události, nebo pojištění zanikne zánikem pojist-ného nebezpečí, poskytne pojistitel pojistné plnění z dalších události z téže série, byt' by vznikly po ukončení pojiště-nı.
V případě újmy na životním prostředí se pojištění vztahuje jen na případy, kdy poškození životního prostředí ijejichprvní prokazatelně zjištění nastalo v době trvání pojištění. Pojištění se vztahuje též na poškození životního prostředípo uplynutí sjednané pojistné doby, nejpozději však dva roky po jejím skončení, pokud v pojistné době došlo ke vzni-ku škodné události. Pojištění se vztahuje rovněž na poškození životního prostředí, prvně prokazatelně zjištěné běhemsjednané pojistné doby, kdy škodná událost nastala před počátkem pojistné doby, maximálně však dva roky před je-jim počátkem, pokud pojistník ani pojištěný až do uzavření pojistné smlouvy o jejím vzniku nevěděl a ani vědět ne-mohl.
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Článek 4 Rozšířený rozsah pojištění povinnosti k náhradě škody (újrnyj způsobené vadou výrobku

Pojištění výrobků exponovaných bez vědomí pojištěného
1.1 Odchylně od sjednání čl. 3 bodu 3 těchto pojistných podmínek se pojištění vztahuje na škodné události vzniklé ve

všech státech světa s výjimkou USA. Kanady a Austrálie v případě. když pojištěný nebo osoby jednající v jeho zahm

stoůpení v okamžiku dodání či převzetí výrobků nevěděli, ani nemohli vědět o vývozu (také po provedenérn zpraco-

vání či opracování) těchto výrobků popř. prací.
1.2 Pojištění dle předchozího odstavce 1.1 se nevztahuje na případy. kdy v důsledku zásahu státní rnociŽ třetího sob-

jektu nebo pojištěného nelze zjistit výši vzniklé škody. provést její likvidaci ainebo zabezpečit splnění jiných povinnosti

pojistitele.
Jen je~lí tak výslovně ojednáno v pojistné srnloavě, se pojištění vztahuje též na:
2.'l Škody vzniklé spojením. srníchánírn nebo zpracováním s vadnýrn výrobkem
Pojištění se pak vztahuje též na škody vzniklé třetím osobám v důsledku vady věci. které vznikly až na základě spo-

jení. smicháni nebo společného zpracování výrobků dodávaných pojištěnýrn s jinýrni výrobky spočívající:

2.1.1 ve zbytečnérn ponžìtí ostatních výrobků;
2.1.2 v nákladech vynaložených na výrobu konečného výrobkoì s výjimkoo náhrady za závadný výrobek

pojištěného;
2.l .3 v další majetkové ůjrně vyplývající z neprodejností konečného výrobku. „jestliže lze konečný výrobek

prodat pouze se slevoug ohradí pojistitel namísto pojistného plnění dle odst. 2.í fi. a 2.1.2 rozdíl v tržbě;

Pojistitel krátí náhrada ůjrny ve stejnérn poměro. v jakém je odměna Za výrobek pojištěného k prodejní ce“

ně, kterod by bylo možno očekávat za konečný výrobek v případě dodání bez vad.
2.1.4 v nákladech. které byly vynaloženy navíc kvůli ekonomicky přiměřené opravě konečného výrobku na

základě platných právních piedpisíìi nebo kvůli jinérnů zpěsobo odstranění škody- Pojistitel krátí náhrada za

vzniklé náklady ve stejněrn poměru, v jakérn je odměna za výrobek pojištěného k prodejní ceně konečného

výrobku.
2.1.5 v nákladech. které vynaložit přírný odběratel pojištěného na vyčištění a ůpravu strojů a zařízení.

Pojištění se nevztahoje na jiné finanční škody než uvedené v odst, 2.i.
2.2 Škody na základě dalšího zpracování vadného výrobko

Pojištění se pak vztahuje též na škody vzniklé třetírn osobárn na základě dalšího zpracování nebo iipravy

vadných výrobků dodaných pojištěnýrni aniž došlo ke spojení. sedící-tání nebo společnémo zpracování

s jinýrni výrobky. spočívající;
2.2.i v nákladech vynaložených na výroba konečného výrobku. s výjimkou odrněny za vadný výrobek pojišm

těného;
2.2.2 v další majetkové éjrné vyplývající Z neprodejnosti konečného výrobku. Jestliže konečný výrobek lze

prodat pouze se slevou., uhradí pojistitel narnísto pojistného plnění dle odst. 2.2.1 rozdil v tržbě.

Pojistitel krátí náhradu škody ve stejném poměru. v jakérn je odrněna za výrobek pojištěného k prodejní ce-

něa kterou by bylo rnožno očekávat za konečný výrobek v případě dodání bez vady;

2.2.3 v nákladech vynaložených navic kvůli ekonomicky přirněřené opravě konečného výrobko na základě

platných právních předpisě nebo kvůli jinému způsobil odstranění škody. Pojistitel králi výši náhrady vznik`wı

lých nákladíi ve stejnérn porněro, v jakém je odrněna za výrobek pojištěného k prodejní ceně konečného vý“

robko.
2.2.4 v nákladech? které vynaložil přírný odběratel pojištěného na vyčištění a oprava strojíi a zařízení.

“`““'í"-`-“-“Pojištění se nevztahuje na jiné finanční škody než uvedené v odst. 2.2.
2.3 Náklady na demontáž vadných výrobků a montáž výrobků bezvadných

2.3.'i Pojištění se pak vztahuje též na náklady třetích osob na dernontáž. zpřístupnění a odstranění vadk

ných výrobků a rnontáž. připevnění nebo instalaci náhradních výrobkě bez vady. Výjirnko z tohoto ostanoflo

vení tvoií náklady na dodání náhradních výrobků. včetně nákladě na přepravu.
2.3.2 Jestliže lze vada výrobků odstranit, zahrnuje pojištění pouze nejnižší částka pojištěných nákladů.

2.3.3 Pojištění se nevztahuje na náklady na demontáž vadných výrobků a rnontáž výrobků bezvadnýchj

které namontovali. připevnili. instalovali nebo nechali namontovat. připevnit nebo instalovat na objednávka

nebo na svůj áčet pojištěný nebo osoby jednajíci v jeho zastoupení.
2.3.4 Pojištění se nevztahuje na jiné finanční škody než ovedeně v odst. 2.3.

2.4 Náklady v souvislostí s použitím strojů (strojní doložka)
Pojištění se pak vztahuje též na škody vzniklé třetírn osobárn tak. že na strojích dodarn'fcha održovaných či opravovav

ných pojištěným byly chybně vyrobeny či Zpracovány věci. aniž nastala rnajetková škoda ve smyslu či. 3 těchto po“z

jístných podmínek. V tornto případě se hradí škoda spočívající:
2.4.l ve zbytečnérn použití výrobků vložených do stroje;
2.4.2 v nákladech vynaložených na výroba nebo zpracování;
2.4.3 v další majetkové ůjrně vyplývající z neprodejnosti konečného výrobku. Jestliže konečný výrobek lze prodat

pouze se slevou, uhradí pojistitel namísto pojistného plnění dle odst. 2.4.1 a 2-4.2 rozdíl v tržbě;

2.4.4 v nákladech vynaložených navíc kvůli ekonomicky přiměřené opravě konečného výrobkii na základě platných

právních předpisů nebo kvůli jinému zpěsobo odstranění škody;
2.4.5 v nákladech. které vynaloží! přirný odběratel pojištěného na vyčištění a ůpravů strojů a zařízení;

Pojištění se nevztahuje na jiné finanční škody než uvedené v odst. 2.4.
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článek 5 Limit plnění

V pojistné smlouvě sjednaný lirnit pojistného plnění, je nejvyšší hranicí (horní hranicí) pojistného plnění z jedné škodné události,resp. sériové škody. Není-li sjednáno jinak, pak pojistná plnění vyplacena' ze škodných událostí nastalých běhern doby trvání,vpojištění, resp. v průběhu jednoho roku trvání, pokud se pojištění prodlužuje, nesmí přesáhnout dvojnásobek lirnítu plnění dvemdaného v pojistné smlouvě.

VĚFO Ěüíé

Článek 8 Pojíštěne'x náklady, zachraňovací náklady

Pojíštěné náklady
Pojístítel uhradí v rárnci sjednaného limitu plnění za pojištěného náklady;
a) na Zastoupení pojištěného nebo jeho zaměstnance v přípravném řízení a před soudem prvního stupně v trestnímnebo správním řízení vedeném proti pojištěnérnu v souvislosti se škodnou událostí, pokud pojištěný splnil povinnostistanovené těmito pojístnýrní podmínkami (či. 8) a Obhajoba je vedena podle pokynů pojistitele; tyto náklady však hradípojistitel maximálně do výše odpovídající mimosrnlovní odměné advokáta stanovené příslušným právním předpisem(např. advokátnirn tarífem) za obhajoba v takovém přípravném řízeníb) řízení o náhrada djmy před soudem prvního stopně, pokod toto řízení bylo notně ke zjištění povinností pojištěnéhok náhradě djrny nebo výše újmy; tyto náklady však hradí pojistitel pouze tehdy, pokod je pojištěný povinen je ohradít,a pokad pojištěný splnil povinnosti stanovené těrníto pojístnýrní podmínkami (či. 8); náklady právního zastotipení pojíšwtěného však uhradí pojistitel pouze tehdy, jestliže se k tornd předem písemně Zavázal;c) na rnirnosoodní projednávání nároků na náhrada újmy, které vynaložit poškozený; tyto náklady však hradí pojístítelpouze tehdy, pokod je pojištěný povinen je uhradit a pokud pojištěný splnil povinnosti stanovené těmito pojistnýrnípodmínkami (čl. 8);

d) na obhajobu pojíštěného nebo jeho zaměstnance před odvolacím sondern v trestním řízení, řízení o náhrada djmypřed odvolacím soudem, případně jeho vlastní výlohy nebo jakékolivjíné náklady vzniklé při tomto řízení a to penzetehdy, jestliže se pojistitel kjejích dhradé předern písemně zavázal. Totéž. platí í pro jakékoliv řízení o dalších oprav“uných prostředcíchľa jakýchkoliv soudních a správních řízeních v téže věcí.Jestliže pojistitel požaduje vyřízení povinností k náhradě t'ijmy íorrnoo uznání, dhrazeni nebo vyrovnání, toto se všakneoskuteční pro odpor kladený pojištěným, a pojistitel učiní doporučeným dopisem prohlášení o tom, Že jeho smluvnípodíl na odškodnění a nákladech k ospokojení poškozeného je k dispozici, nahradí pojistitel Žádné další výdaje vznikWlé ode dne tohoto prohlášení v rámci řízení, érokíí a nákladě. -Zachrařiovací náklady:
Pojištění nad rámec sjednaného limitu plnění zahrnuje náhrada účelně vynaložených zachraňovacích nákladů speci-fikovaných v občanském zákoníku (zejména pří odvrácení bezprostředně hrozící škodné událostí nebo na zmírněnínásledků již nastala' škodné události).
Zachraňovací náklady nesmí přesáhnout 18 % lirnitu pojistného plnění. To neplatí pro zachraňovací náklady vynalovženě na záchrana života nebo zdraví osob, které pojistitel hradí do výše 36 0/0 lírriitd pojistného plnění.

Článek i" Výluky z pojištěni

Pojištění se nevztahuje na povinnost k náhradě újmy:
'1.2 z tíjolo zámky za vady; vadného plnění, včetně nákladů vzniklých v souvislostí se zjištěnírn a odstraněním takonvých škod a včetně majetkové a finanční újmy a případného výpadku výnosu v dírsledko takových škod;1.3 uznaně (převzaté) pojištěný/in nad rárnec stanovený právními předpisyPojištění se nevztahuje na povinnost k náhradě tíjmy způsobené protiprávním ámyslným jednáním, Na roveři tížrnyslmnérno jednání se staví:

2.1 jednání či opomenotí, při kterém se vzhledem k okolnostem rnělo předpokládat, Že dojde ke vzniká škody, a i přestoto riziko byl/nebyl daný krok učiněn (např. volba áspornějšiho ěí rychlejšiho způsobu provedení práce);2.2 znalost závadnosti nebo škodlívosti vyráběného nebo dodávaného zboží či poskytovaných služeb.Pojištění se nevztahuje na povinností k náhradě tijrny vzniklé na základě Zákona o odpovědnosti za škoda zpíisobeunon pří výkonu veřejně mocí nebo nesprávným úředním postupem (zákon č.. 821'1998 Sb.) v platném znění.Pojištění se nevztahuje na povinnost k náhradě újmy vyvolané v přírné či nepřímé souvislostí s působením jadernéenergie, Zejména s reakcemi štěpítelných nebo roztavítelných jaderných paliv, zářením radioaktivních látek a ptìrsobevnim paprsků vyrobených urychlenírn nabitých částic, kontaminaci radioaktivními látkami,Pojištění se nevztahuje na povinnost k náhradě újmy způsobené torrnaldehydem, tabákem, tabák obsahojícímí sob“stancerní a výrobky; přímým či nepřímým účinkem azbestu nebo materiálů azbest obsahujících; selháním nebo kol-lísánim Zásobování nebo nedoda'rilm včas nebo vůbec vody, plyne, tepla elektrické energie.Pojíštění se nevztahuje na povinnost k náhradě újmy vzniklé při sportovní protesionální čínností.Pojištění se nevztahoje na povinnost k náhradě éjrny způsobené pojíštěnýrn nebo osobami za pojištěného jednajícíniídrženínt nebo ožívánim: vzdušných dopravních prostředků, zejména letadel, leteckých zařízení, zejména zařízení pomužívaných v letadlech a v leteckém průmyslu; motorových vozidel nebo přívěsů, které na základě své konstrukce newbo svého vybaveni čí použítí v rámci pojištěného rizika [nosí mit nebo mají registrační značka. Tato výldka se všaknevztahuje na používání motorových vozidel jakožto lokálních zdrojů energie.Pojištění se dále nevztahuje na povinnost k náhradě ífijrny způsobené:8.1 pojištěnémo/pojíštěným (dále jen **pojíštěněrno“);
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8.2 rodinným příslušníkům pojištěného (příbuzní v řadě přímé, sourozenec a manžel nebo partner podle jiného Záko~

na upravujícího registrované partnerství), či osobám, se kterými pojištěný trvale žijí ve společné domácností;

8.3 osobám, které jsou ve stejném vztahu (viz odst. 7.2) ke společníkům pojištěného
8.4 společnostem, ve kterých má pojištěný nebo jeho rodinný příslušník (odst. 7.2) majetkový podíl, a to v rozsahu

procentuálního podílu pojištěného a jeho rodinných příslušníků v této společnosti;
8.5 dále společnostem, které náležejí ke stejnému koncernu (ve smyslu ust. § 79 a násl. Zákona o obchodních korpo-

racích) _
Pojištění se nevztahuje na povinnost k náhradě újmy vzniklé v důsledku pozměnění genotypu lidských zárodečných

buněk nebo embryí, bez ohledu na to, zda byla Změna Způsobena přenosem nebo nepřímým účinkem geneticko-

technického nebo reprodukčně-technickěho zásahu, přenosem víru HIV, geneticky modifikovanými organizmy.

Pojištění se nevztahuje na povinnost k náhradě újmy na:
10.1 věcech, které si pojištěný nebo osoby jednající v jeho zastoupení zapůjčily či pořídily formou leasingu či nájmu;

10.2 věcech, jejichž držení bylo pojištěnému nebo osobám jednajícim v jeho zastoupení přenecháno pouze jako vý-

prosa.
10.3 věcech, které pojištěný nebo osoby jednající v jeho zastoupení převzaly do úschovy, což platí i pro případ

úschovy jakožto vedlejšího závazku (např. převzetí věci Za účelem opravy či servisu);
10.4 věcech, vznikla-li škoda v průběhu nebo v důsledku jejich přepravy, zpracování nebo jiné činnosti na nich či s

nimi vykonávané;
10.5 těch částech movitých věcí, které jsou přímým předmětem zpracování, používání nebo jiné činnosti;

Pojištění se nevztahuje na povinnost k náhradě újmy, vzniklé na věcech a životním prostředí pozvolnými emisemi

nebo pozvolným působením teploty, plynů, par, tekutin, vlhkosti nebo jiných než atmosferíckých srážek (kouř, popílek,

prach atd.); pojištění se nevztahuje na případ poškození životního prostředí vyvoláného působením několika události

podobného účinku (odkapávání, odpaření), přičemžjednotlivá událost tohoto druhu nemůže takové poškození život-

ního prostředí způsobit; pojištění se nevztahuje na povinnost k náhradě újmy způsobené postupným zněčištěním ži-

votního prostředí, Pojištění se vztahuje na povinnost k náhradě újmy vzniklé na věcech a životním prostředí způsobe-

né jednorázovou, náhle vzniklou a nepředvídatelnou událostí a jen došlo li k takové újmě v důsledku nenadálé poru-

chy ochranného zařízení.
Pojištění se nevztahuje na povinností k náhradě újmy vzniklé v důsledku závažné havárie ve smyslu obecně závaz~

ných právních předpisů;
Pojištění se nevztahuje na povinnost k náhradě újmy vzniklé sesedáním a sesouváním půdy, erozí, a v důsledku

poddolování; _
Pojištění podle těchto pojistných podmínek se nevztahuje na pojištění nákladů 'na sanaci životního prostředí podle

zákona č. 187/2008 Sb. o předcházení ekologické újmě a o její nápravě a dalších souvisejících právních předpisů im-

plementujících směrnici o odpovědnosti za životní prostředí (směrnice 2004/35/ES) v platném znění.

Pojištění se nevztahuje na povinnost k náhradě újmy vzniklé na věcech vybřežením stojatých a tekoucích vod způsofl

beném zařízeními, opatřeními a jednáním pojištěného, k nimžje potřeba povolení podle vodního zákona (zákon č.

254/2001 Sb.) v platném znění.
Pojištění sjednané podle těchto pojistných podmínek se nevztahuje na čističky odpadních vod a zařízení na odstraně-

ní odpadů; dále se toto pojištěni nevztahuje na mezísklady nebezpečného odpadu a na skládky odpadu všeho druhu.

Pojištění se nevztahuje na povinnost k náhradě újmy Způsobě porušením práv na ochranu osobnosti či jména,

urážkou na cti, pomluvou, šikanou, obtěžováním, nerovným zacházením čijinými způsoby diskriminace, nebo neo-

právněným poskytnutím či porušením patentových, autorských práv nebo práva ochranné známky, vzoru, obchodní

firmy nebo názvu právnické osoby, nekalou soutěži.
Pojištění se nevztahuje na povinnost k náhradě újmy způsobené prodlením se splněním zákonné nebo smluvní po-

vinnostřšpočívající v tom, že pojištěný nesplnil svou zákonnou nebo smluvní povinnost včas.
Z pojištění podle těchto pojistných podmínekjsou vyloučeny všechny nároky na náhradu újmy, pokud je, nebo byl-li

pojistník, pojištěný, jakož i spolupojištěné subjekty povinen uzavřít na základě jakéhokoliv právního předpisu pro tyto

případy povinně smluvní pojištění nebo jde o zákonné pojištění pro případ odpovědností bez ohledu na to, zda takové

pojištění bylo sjednáno.
Pojištění se nevztahuje na povinnost k náhradě újmy násilným jednáním států nebo proti státům a jejich orgánům,

násilným jednáním politických a teroristických organizací, násilným jednáním při veřejných shromážděnich, mani-

festacích a přehlídkách, či násilným jednáním při stávkách a výlukách
Pojištění se nevztahuje na požadavky na náhradu újmy uplatněné formou žaloby podle amerického (USA), kanadské-

ho nebo australského práva bez ohledu na soudní příslušnost.
Z pojištění nevzniká nárok na náhradu nemajetkové újmy, spočívající v duševních útrapách při ublížení na zdraví či

usmrcení;
Z pojištění nevzniká nárok na plnění za uložené nebo uplatňované pokuty, penále, smluvní sankce a jiné platby re-

presivního, exemplárního nebo preventivního charakteru.
Pojištění se nevztahuje na povinnost k náhradě újmy, která má přímou či nepřímou souvislost s působením elektro-

magnetických polí.
Jen je-li to výslovně ujednáno, vzniká Z pojištění nárok na náhradu újmy způsobené ztrátou dat.
Z pojištění nevzniká nárok na náhradu újmy v rozsahu ceny zvláštní obliby věci.
Pojištění se nevztahuje na povinnosti k náhradě újmy vzniklé na věcech či dodávkách vyráběných či dodávaných

pojištěným (nebo třetími osobami na objednávku či na účet pojištěného), jejichž příčina spočívá ve výrobě nebo v do-

dávce.
Pojištění se nevztahuje na náklady za stažení výrobků z trhu.
Na rozšířené pojištění povinnosti k'náhradě škody (újmy) způsobené vadou výrobku v rozsahu č|.4,odst.2 se pojištěni

vztahuje jen, je-li tak výslovně ujednáno v pojistné smlouvě.
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Je-Ií poskytováno plnění z dúvodu škody způsobená vadou výrobku, pak se pojíštění nevztahuje na:
Bill nároky z títulu vadného plnění, pokud se nejedná o skutečností ve sn'ílově výslovně pojíštěně podle ěl. 4 odst. 2těchto pojistných podmínek.
30.2 nároky za záruky čí ze zvláštních smluv o poskytnutí záruky a opotřebení, která se obvykle předpokládá;30.3 nároky Ze škod, která byly způsobeny výrobky Či službarní, jejíchž použítí nebo účinky nebyly vzhledem ke kor'ínkrětnírnn účelu použítí dostatečně vyzkoušeny podle aktuálního stavu vědy a techníky. Takověto vyzkoušení není dáMno, jestliže pro použítí výrobku nebylo uděleno potřebné povolení na Základě zákonných nebo podzákonných předpí~su;
Búíá nároky ze škod, které byly zpúsobeny výrobky nebo službamí, jejichž výroba nebo provedení bylo pojíštěnýrn za-dáno třetírn osobárn forrnou licence;
39,5 nároky na základěí

30.551 projektování nebo výroby motorových vozidel, vzdušných, vodních, kolejových ěí kosmíckých do~
právních prostředků a íanovek, jakož í z dodávky vzdušných, kolejových ší kosmických dopravních proM
středkú a lanovek;
36,52 ěínností prováděných na vzdušných ěí kostníckých dopravních prostředcích nebo jejích částech, a tojak zdúvodu poškození vzdušných ší kosn'ííckých dopravních prostředků včetně věcí ěí osob jírní přepravoflvaných, tak íz dúvodo škod způsobených vzdušnýrní nebo kosmíckýrní dopravnímí prostředky,

Článek 8 Povínností a práva účastníků během trvání pojištění a po vzniku pojistná událostí

Krorně povinností vyplývajících ze zákona je pojístník resp. pojíštěný dále povínenż
tl Z dávodo stanovení výše pojístněho vzhledem k pojíštěne'n'íu rízíku sdělít pojístítelí na požádání písemně prevdívéa úplné údaje týkající se pojíštěněho rízíka, Povínrlost se považuje za řádně splněnou, nebylovlí v odpovědí zatejenoníc podstatněho.
'1.2 Neprodleně oznárnít pojístltelí každou změnu týkající se pojištěného nebezpecí, ke která došlo po uzavření pojíst“ně srnlouvy; jedná se zejména o podstatně rozšíření nebo zrněny ve výrobnírn programu,_zvýšení pojístného rízíka ezrněny veškerýohíostatních skutečností, na které byl pojíštěný dotazován pří sjednávání pojíštění; pojíštěný je povínenna vyzvání pojístítele poskytnout úplnou íníorrnací o výrobních a pracovních programech v danou chvílí,1.3 Pojíštěnýje povinen dbát, aby škodná odálost nenastala, neporúšovat povínností směřující k odvrácení nebozrnenšení nebezpečí vzníku škody uložené právními předpísy vydanýmí na j'ějích základě nebo povínností, která pře“Bvzal uzavřením pojístné ernlouvy; pojíštěný rovněž nesrní strpět porušování těchto předpísú a povín ností ze strany třefltích osob,
'løíl Pojíštěný však nesrní zcela aní z částí soudně anl rnín'losoudně uznat nebo uspokojít jakýkoliv nárok na náhraduvzníklě újmy bez předchozího eouhlaso pojístítele:
lv5 Pojíštěnýje povinen učínít veškerá opatření, která jsou v jeho možnostech a sílách, aby byly zjištěny příěíny aprůběh škody a aby byl rozsah vzniklé škodné událostí co nejmenší.
Pojíštěný je dále povínen: -
to Informovat pojístítele o uplatnění práva na náhradu (nároku) vzníklě újrny třetí osobou;1.? lntorrnovat pojístítele, Že proti něrnu bylo zahájeno řízení před orgánern veřejné rnocí nebo o doroěení trestíhopříkazu, trestního nebo správního řízení;
'1,8 lníorrnovát pojístíteíe o uplatnění práva na náhradu ínároko) vzníklě íìíjrny třetích osob cestou oběanskoprávníhorízení;
'18 Pojíštěný je povínen poskytnout pojístítelí souěínnost pří zjišťování a vyřizování ěí odvrácení vzníku škody;Jestliže" pojištěný nerná možnost včas sí vyžádat pokyny pojístítele, je povínen učínít všechny potřebné procesníúkony v předepsaných lhůtách, včetně podání odporu protí trestnímu příkazu,
tíí) Pojíštěný je povinen neprodleně oznámlt policii nebo jíněrnu orgánu veřejně rnocí vzník pojístně událostí, kteránastala za okolností nasvěděujících spáchání trestného ěínu. V případě zahájení jakéhokolív řízení konaného orgá-není veřejné rnocí v souvíslostí se škodnou odálostíje pojíštěrıý povínen o této skutečností neprodleně ínforrnovat po“jístítele, a to í v případě, kdyjíž: byl vznik pojístně událostí pojístítelí oznárnen,
Plná rnoc pojístíteíe: Pojístítel je zmocněn k tornu, aby v rárncí své povinností poskytnout pojlstné plnění uěíníl veškeráúěelná prohlášení jrněnern pojíštěněho,

Článek 9 Následky porušení povinností

Pokud bylo v důsledku porušení povínnostš pojístníka nebo pojištěného pří jednání o uzavření smlouvy nebo o jejízměně ujednáno nížší pojistné, rná pojístítel právo pojistné plnění snížit o takovou část, jaký je porněr pojístného, kteréobdržel, k pojístnému, které rněl obdržet.
Mělovlí porušení povínností (Stanovených v Zákoně, pojistných podmínkách nebo ve smlouvě) pojlstníká, pojíštěněhonebo jiné osoby, která rná na pojistná plnění právo, podstatný vlív na vzník škodné událostí, její průběh, na zvětšenírozsahu jejích následků nebo na Zjíštění čí určení výše pojístněho plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plněníúměrně k tomu, jaký vlív rnělo toto porušení na rozsah pojístíteloví povlnností plnít-
Ke snížení pojístného plnění podle odst. 2 tohoto clánku přístoupí pojístítel vždy, pokud byl vznik a rozsah škodněudálostí zavíněn hrubou nedbalostí pojístníka, pojištěného, oprávněné osoby nebojejích zástupců,
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Článek 10 Vznik a změny pojištění, pojistná doba

Pojištění vzniká dnem uzavření pojistné Smlouvy, pokud nebylo v pojistné smlouvě ujednáno, že vznikne později. Má-

li pojištěni vzniknout později, Stanoví se v pojistné smlouvě den, kdy pojištění Začíná (počátek pojištění).

Pojistná Smlouva musí být uzavřena písemnou formou, jinak je neplatné, totéž se týká i změn v pojistné smlouvě.

Pojištění se sjednává na dobu jednoho roku, pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

Bylo-li pojištění sjednáno na dobu jednoho roku, lze ujednat, že uplynutím této doby pojištěni nezanikne, pokud pojis-

titel nebo pojištěný nejméně šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně nesdělí, že nemá Zájem na dalším

trvání pojištění. Nezanikne-li pojištění a nejsou-li ujednány podminky a doba prodloužení, prodlužuje se pojištěni za

týchž podmínek o tutéž dobu, na kterou bylo ujednáno. Takto se postupuje i dále vždy z roku na rok.

Pro případ prodloužení pojištění podle odst. 4 tohoto článku, má pojistitel právo upravit výši pojistného vždy na další

pojistný rok za podmínek upravených v čl. 11 bodu 4 těchto pojistných podmínek.

článek 11 Pojistné

Pojistné je ve smyslu Zákona jednorázovým a je splatné dnem počátku pojištění.

V pojistné smlouvě může být dohodnuto placeni pojistného ve splátkách. Při nezaplacení některé splátky (části po-

jistného) je pojistittel oprávněn žádat zaplacení celé Zbývající pohledávky pojistného najednou.

Pojistné je zaplaceno dnem jeho připsání na účet pojistitele nebo pojišťovacího zprostředkovatelé (pokud je pojistite-

lem oprávněn kjeho přijetí).
Při prodloužení pojištění ve smyslu čl. 10 bodu 5 těchto pojistných podmínek má pojistitel právo upravit výši pojistné-

ho. Novou výši pojistného sdělí pojištěnému nejméně 2 měsíce před počátkem tohoto prodloužení. Pokud pojištěný

s úpravou pojistného nesouhlasí, může svůj nesouhlas projevit písemně do 1 měsíce ode dne, kdy se o úpravě po-

jistného dozvěděl. Prodloužení pojištěni pak nenastane.
Pojišťovně náleží celé pojistné za pojistný rok v případě:
a) Zániku pojištěni v důsledku pojistné události;
b)Zániku pojištění z důvodů uvedených v zákoně, případně v těchto pojistných podmínkách, pokud v pojistném roce,

ve kterém pojištěni zaniklo, nastala pojistná událost.
V ostatní případech zániku pojištěni náleží pojišťovně poměrná část pojistného“. Zanikne-li pojištění dohodou, lze

v dohodě ujednat i jinak.

čıánek-iz zánik pojištěni

Pro nezaplacení pojistného:
Upomene-Ii pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného a poučí-li ho v upomince, že pojištění zanikne, nebude-li pojist-

né zaplaceno ani v dodatečné lhůtě, která musí být stanovena nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doručení

upomínky, zanikne pojištění matným uplynutím této lhůty.
Dohodouy,
Pojistnik a' pojistitel se mohou dohodnout na zániku pojištění. V této dohodě musí být určen okamžik zániku pojištění

a dohodnut způsob vzájemného vyrovnání závazků. Dohoda musi být uzavřena písemně, jinakje neplatné.

Výpovědí
Pojistitel nebo pojístnik může pojištěni vypovědět
a) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode dne uzavření smlouvy

b) s měsiční výpovědní dobou do tři měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události

Odstoupenim
Porušil-li pojístnik nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti povinnost stanovenou v §2788 Občanského zákoníku,

má pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů

smlouvu neuzavřel. Pojistnik má právo od smlouvy odstoupit, porušil-li pojistitel povinnost stanovenou v §2789 Ob-

čanského zákoníku. Právo odstoupit Od smlouvy zaniká, nevyužije-lí je strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistitla

nebo musela zjistit porušení povinnosti.
Odstoupí-li pojístnik od smlouvy, nahradí rnu pojistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným,

zaplacené pojistné snížené o to, co již případně z pojištěni plnil; odstoupí-li pojistitel od smlouvy a získal-li jíž pojist-

nik, pojištěný nebo jiná osoba pojistné plnění, nahradí v téže lhůtě pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného plnění

přesahuje zaplacené pojistné.
Odmítnutim pojistného plnění pojistitelem
Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, byla-li příčinou pojistné události skutečnost,
a) o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události
b) kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit v důsledku zaviněného porušení povinnosti stanove-

né v §2788 a
c) pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy tuto smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel za ji-

ných podmínek.
Pojištění zaniká rovněž zánikem pojistného zájmu, zánikem pojistného nebezpečí, dnem smrti pojištěné osoby, dnem

zániku pojištěné právnické osoby bez právního nástupce nebo dnem oznámení změny vlastnictví nebo spluvlastnictvi

majetku, se kterým souvisí pojištění odpovědnosti, pojistiteli.
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lánek 13 Pojistné plnění

Škoda se hradí v penězích
Pojištěný se podílí na plnění Z každé škodné události částkou (dále jen“spoluúčast“), jejíž výše je sjednána v pojistné
smlouvě. Na pojistném plnění ze sériové Škody se pojištěný podílíjen jednou spoluúčasti, bez ohledu na počet škod-
ných událostí v sérii.
Pojistné plnění za jednu škodnou událost nesmi přesáhnou limit pojistného plnění stanovený v pojistné smlouvě. To
platí i pro součet všech pojistných plnění ze sériové škody.
Pojistné plnění je splatné do 15 dnů po skončení šetření pojistné události.
Oprávněná osoba nemá právo na pojistné plnění tehdy, jestliže pojistnou událost způsobila úmyslně sama nebo z
jejího podnětu jiná osoba.

čıánek 14 Přechod práv na pojistiteıe

Pokud pojištěný nebo oprávněná osoba, která vynaložila zachraňovací náklady, má proti jinému právo na náhradu
Škody nebo jiné obdobné právo, přechází výplatou pojistného plnění toto právo na pojistitele a to až do výše částek,
které pojistitel poskytl pojištěnému, oprávněné osobě nebo osobě, která vynaložíla Zachraňovací náklady. Pojištěnýje
v takovém případě povinen Zajistit, aby pojistitel mohl uplatnit vůči tomu, kdo za škodu odpovídá, právo na náhradu
vzniklé škody a jiná obdobná práva.
Vzdal~li se pojištěný, oprávněná osoba nebo osoba, která vynaložila zachraňovací náklady, svého práva na náhradu
škody nebo jiného obdobného práva nebo toto včas neuplatnila anebo jinak Zmařila přechod svých nároků na pojisti-
tele, má pojistitel právo pojistné plnění snížit až do výše částek, které by jinak mohl získat, nestanoví-li Zákon jinak.
Projeví-li se následkyjednání uvedeného v bodu 2 tohoto článku až po výplatě pojistného plnění, má pojistitel právo
na vrácení vyplaceného pojistného plnění až do výše částek, které by jinak mohl Získat.

Článek 15 Přerušení pojištěni

Na toto pojištěni se nevztahuje ustanovení Zákona o přerušení pojištění při nezaplacení pojistného do dvou měsíců ode dne
jeho splatností. "
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Článek 16 Definice pojmů

Dodáním se rozumí skutečně předání produktu pojištěnou osobou třetí osobě, bez ohledu na právní důvod. Dodání
se považuje za uskutečněné, jakmile pojištěný ztrácí reálnou možnost disponovat věcí, tj. možnost uplatnit svůj vliv na
výrobek nebo jeho použití. Předání provedené práce je jeji dokončení a prokazatelně převzetí Objednavatelem nebo
oprávněnou osobou.
Ekologickou újmou se rozumi ekologická újma ve smyslu zákona č- 167/2008 Sb., O předcházení ekologické ůjmě a
o její nápravě a o Změně některých zákonů, ve Znění pozdějších předpisů.
Hrubái'ř'ıedbalost je takové hrubé zanedbání nutně opatrnosti a obezřetnosti spočívající v porušení právní povinnosti,
jehož přímým důsledkem byl vznik škody nebo Zvětšení následků škody, přičemž možnost takového důsledku pojiště-
ný očekával, ale bez přiměřených důvodů spoléhal, že nenastane (např` závažné porušení protipožárních předpisů,
závažné porušení pravidel silničního provozu, činnost pod vlivem alkoholu nebo návykových látek apod).
Integrální franšízou se rozumi neodečitatelná spoluúčast, tzn. u škodné události, jejíž výše nedosahuje částky sjed-
nané integrální franšizy, nevzniká pojistiteli povinnost vyplatit pojistné plnění; u pojistných události přesahujícich svou
hodnotou výši sjednané integrální franšízy pojistitel vyplatí pojistné plnění včetně této neodečitatelné spoluúčasti.
Nahodilá událost je událost, která je možná a u které není jisté, 'zda v době trvání pojištění vůbec natane, nebo není
známa doba jejího vzniku.
Odpovědnosti převzatou nad rámec stanovený právními předpisy se rozumí odpovědnost převzata' ve větším
rozsahu, než stanoví obecně závazný právní předpis, odpovědnost převzaté v případě, kdy ji obecně závazný právní
předpis nestanoví nebo odpovědnost vyplývající z porušení závazku převzaté nad rámec dispozitivniho právního
ustanovení.
Ochranným zařízením se rozumí každé zařízení, které slouží k ochraně před škodlivým působením látek schopných
znečistit životní prostředí na okolí. Nenadálým selháním ochranného Zařízení se rozumi stav, kdy ochranné zařízení
v důsledku vnitřní Závady, kterou pojištěný při řádné péči nemohl předpokládat, přestane plnit svou funkci, kterou
předtím řádně plnilo.
Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění (pojištěný, vlastník
pojištěné věci).
Poddolovánírn se rozumi lidská činnost spočívající v hloubení podzemních štol, šachet, tunelů a obdobných pod-
zemních staveb.
Pohřešováním se rozumi stav, kdy poškozený Ztratil nezávisle na své vůli možnost s věci disponovat.
Pojistítelem je HDl Versicherung AG, se sídlem ve Vídni, Rakouska' republika jednajíci prostřednictvím HD] Versi-
cherung AG, organizační složka v Praze (dále jen "pojistitel"),lČ 276 36 062, která je oprávněna provozovat pojišťo-
vací a zajišťovací činnost dle Zvláštního zákona.
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_ Pojišténým je osoba, na jejíž život, zdravi, majetek nebo Odpovědnost nebo jinou hodnotu pojistného zájmu se pojiš-

Ť tění vztahuje
Pojistnikem je fyzická nebo právnická osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlouvu a která je podle této

Smlouvy povinna platit pojistné.

Pojistné je úplata za pojištěni, které je pojistnik povinen hradit pojistiteli. Jednorázové pojistné je pojistné stanovené

na celou dobu, na kterou bylo pojištěni sjednáno.
Pojistná doba je doba, na kterou bylo pojištěni sjednáno.
Pojistné nebezpečí je možná příčina vzniku pojistné události.
Pojistné riziko je míra pravděpodobnoti vzniku pojistné události vyvolaná pojistným nebezpečím.

Poškozenim věcí se rozumi změna stavu věci, kterou je objektivně možno odstranit opravou nebo taková změna

stavu věcí, kterou objektivně není možno odstranit opravou, přesto však je věc použitelná k původnímu účelu.

Poškozením životního prostředí rozumíme negativní ovlivnění kvality ovzduší, půdy vod imiserni nad míru stanove-

nu zvláštními předpisy. V případě vzniku povinnosti pojištěného uhradit majetkovou újmu způsobenou na životním

prostředí vzniklou působením teploty plynů, par, vlhkosti, popílku, kouře, znéčíštěním a kontaminaci vody, půdy, hor-

nin, ovzduší, flory a fauny uhradí pojistitel jen, došlo-li k takovéto ůjmě v důsledku nenadálé poruchy ochranného za-

řízení pokud bylo toto poškození životního prostředí způsobeno jednorázovou náhle vzniklou a nepředvídatelnou udá~

lostí.
20 Pojmy letadlo a letecká zařízení jsou definovány ve smyslu zákona o civilním letectví (zákon č. 49/1997 Sb), pojmy

motorové vozidlo, přívěs a státní poznávací značka ve smyslu zákona o provozu vozidel na pozemních komunikacích

| (zákon č. 56/2001 sh), oba v pıaínèm znènı'.
21 Profesionální sportovni činnosti se rozumi sportovni. činnost vykonávané pojištěným za úplatu bez ohledu na typ

právního vztahu, jenž je titulem vzniku nároku pojištěného na úplatu (pracovně-právní vztah, podnikání atd.)

22 Sesedáním půdy se rozumi klesáni zemského povrchu směrem do centra Země v důsledku působení přírodních sil

nebo lidské činnosti.
23 Sesouvánim půdy se rozumi pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením zem-

ské tiže nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy

24 Škodou způsobenou ůmyslným jednáním se rozumi taková škoda, která byla způsobena ůmyslným jednáním

pojištěného nebo jinými osobami činnýmí pro pojištěného na základě smluvního vztahu. Při dodávkách věcí nebo při

dodávkách prací je škoda způsobena úmyslně také tehdy, jestliže pojištěný věděl o závadách věci nebo služeb.

25 Úmyslným jednáním se rozumi takové konání, že škůdce věděl, že svým jednání škodu způsobí, nebo že ji může

způsobit a chtěl ji způsobit (přímý úmysl) a nebo, že škůdce věděl, že může škodu způsobit a pro případ, že ke škodě

dojde, byl s tim srozuměn (nepřímý úmysl).
26 Užíváním věci se rozumi stav, kdy pojištěný má věc po právu ve své moci a je oprávněn využívat jeji užitné vlastnos-

ti.
-

27 Újmou na zdravi se rozumi úraz nebo nemoc. Za vznik ůrazu se považuje okamžik, kdy došlo k náhlému, krátkodo-

bému a násilnému působení zevních vlivů, které způsobily poškození zdraví.

28 Závažnou havárií se rozumi závažná havárie ve smyslu zákona č. 59/2005 Sb., o prevenci závažných havárií způ“

sobených vybranými nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými přípravky.

29 Zněčištěním vod se rozumi zhoršení jakosti povrchových nebo podzemních vodı jakož i odpadních vod odváděných

veřejnou kanalizací v důsledku nenadálého selhání ochranného zařízení. Za škodu způsobenou znečišténim vod se

považuje i případná další škoda, která je v příčinně souvislosti se znéčišténim vod, jako je úhyn ryb, zněčišténí koryta

vodního toku apod.
30 Zničenim věci se rozumi změna stavu věci, kterou objektivně neni možno odstranit, a proto věc již nelze dále použi-

vat k původnímu účelu.

Článek 17 Závěrečná ustanovení

Pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy, jejíž součásti jsou tyto pojistné podminky, se řídí právním řádem České repub-

liky. Toto plati rovněž pro pojistná rizika v zahraniči, pokud právní předpisy státuı kde je pojistné riziko umístěno nestanoví jinak.

Tyto pojistné podminky nabývají platnosti dne 01. 01. 2014.

HDI Versicherung AG, organizační složka
Jugoslávská 620/29
120 00 Praha 2
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